
 

================================================================mêáñ=åÉíë=L=Net prices 

====
====

iÉë=pí~êíÉêëiÉë=pí~êíÉêëiÉë=pí~êíÉêëiÉë=pí~êíÉêë====
 

p~ä~ÇÉ=åá´çáëÉ=Â=jçåí~áÖåÉ=== = = = = 28 € 
tomates grappe, artichauts, concombre, poivrons marinés, romaine, 
œufs de caille, thon, anchois, pommes de terre, haricots verts 
Tomatoes, artichokes, cucumber, marinated peppers, romaine lettuce, quail eggs, 

tuna, anchovies, potatoes, green beans 
=

p~ä~ÇÉ=`¨ë~ê==ÇÉë=Â=dçÄÉäáåë=Ê=== = = = 34 €=
romaine, tomates cerises, parmesan, poulet, petits croûtons et poitrine crispy=

Roman lettuce, cherry tomatoes, parmesan, chicken, croutons and crispy bacon 
=

p~ä~ÇÉ=`¨ë~ê=d~ãÄ~ë== = = = = = 44 €=
romaine, gambas, sauce césar safranée et copeaux de parmesan  

Roman lettuce, King Prawns, ceasar sauce with saffron, parmesan cheese shavings 
=

qçã~íÉë=~åÅáÉååÉë=Éí=ãçòò~êÉää~=Çá=_ìÑÑ~ä~= = = 26 €=
pistou au basilic 

“Old style” tomato and mozzarella di Buffala, pesto sauce and basil 
=

^ëëáÉííÉ=ÇÉ=à~ãÄçå=ÄÉäçíí~=Çá=ÄÉäçíí~== = = 32 €=
pain Poilâne toasté 
Belotta di Belotta ham, toasted “Poilâne” bread 
 

p~ìãçå=Ñìã¨=ÇÛbÅçëëÉ== = = = = 36 € 31 €=
blinis et condiment  

Scottish smoked salmon, blinis 
 

cçáÉ=Öê~ë=ÇÉ=Å~å~êÇ=ÇÉë=i~åÇÉë=ãáJÅìáí== = = = 38 € 
brioche toastée, échalotes confites, compote de pommes 

Duck foie gras “mi-cuit” from “Les landes”, toasted brioche, shalots preserve, stewed apples 
 

d~ëé~ÅÜç=ÇÉ=íçã~íÉë=ÅÌìê=ÇÉ=ÄÌìÑ== = = = 26 € 
crostini au jambon belotta di belotta 
Tomato gazpacho  «cœur de bœuf», ham crostini Belotta di Belotta 
 

kçë=p~åÇïáÅÜÉëkçë=p~åÇïáÅÜÉëkçë=p~åÇïáÅÜÉëkçë=p~åÇïáÅÜÉë====
=

`äìÄ=ë~åÇïáÅÜ=íê~Çáíáçå== = = = 29 €= 25 €=
tomates, romaine, poulet, bacon, œuf, mayonnaise, 

servi avec des chips maison 

Traditional club sandwich: tomatoes, romaine salad, chicken, bacon, egg, mayonnaise 
served with home-made crispy chips 
=

`äìÄ=ë~åÇïáÅÜ=~ì=Üçã~êÇ== = = = = 46 €=
tomates, romaine, homard, radis noir, concombre, avocat, sauce homardine 

et wasabi, servi avec des chips maison 
Lobster club sandwich: tomatoes, romaine lettuce, lobster, black radish, cucumber, avocado, 
homardine and wasabi sauce, home made crisps 
=

`êçèìÉJãçåëáÉìê====L=Toasted ham and cheese sandwich = = 24 € 
jambon au torchon, crème de gruyère, servi avec une salade mesclun 
Cooked ham, gruyère cheese, served with mesclun salad 
=

`êçèìÉJmä~ò~====L=Plaza style toasted chicken and truffle sandwich  28 € 
volaille braisée, crème de fromage, vin jaune, marmelade de truffe noire 

Braised chicken, cream cheese, “vin jaune”, black truffle marmalade 
 

 
Les prix « barrés » ont été modifiés afin de vous faire bénéficier de la baisse 
 du taux de TVA en restauration appliquée sur certains articles 
 

The above modified prices reflect the VAT reduction 
 introduced by the French government on July 1st, 2009  
 

====



 

================================================================mêáñ=åÉíë=L=Net prices 

====
====
iÉë=à~éçå~áë=ÅiÉë=à~éçå~áë=ÅiÉë=à~éçå~áë=ÅiÉë=à~éçå~áë=Åä~ëëáèìÉë=ä~ëëáèìÉë=ä~ëëáèìÉë=ä~ëëáèìÉë=====
=

pìëÜá=~ì=ë~ìãçå=– Salmon sushi (8 pièces)     24 € 
pìëÜá=ÇÛÉëÅçäáÉê=– Escolar fish sushi (8 pièces)    28 € 
j~âá=ÇÛÉëÅçäáÉê=– Escolar fish maki (8 pièces)    20 € 
p~ëÜáãá=ÇÛÉëÅçäáÉêI=êáò=î~éÉìê – Escolar fish sashimi   22 € 
p~ëÜáãá=~ì=ë~ìãçåI=êáò=î~éÉìê – Salmon sashimi   22 € 
====

iÉë=éä~íë=ÅÜ~ìÇëiÉë=éä~íë=ÅÜ~ìÇëiÉë=éä~íë=ÅÜ~ìÇëiÉë=éä~íë=ÅÜ~ìÇë====

i¨ÖìãÉë=i¨ÖìãÉë=i¨ÖìãÉë=i¨ÖìãÉë=ÇÉ=åçë=ã~ê~≤ÅÜÉêë=Éå=`ççâéçí=ÇÉ=åçë=ã~ê~≤ÅÜÉêë=Éå=`ççâéçí=ÇÉ=åçë=ã~ê~≤ÅÜÉêë=Éå=`ççâéçí=ÇÉ=åçë=ã~ê~≤ÅÜÉêë=Éå=`ççâéçí== = 26 € 
sirop de tomate épicé 

Fresh garden vegetables « en cookpot », spicy tomato syrup 
=

oáëçííç=~ìñ=~êíáÅÜ~ìíë=¨éáåÉìñ== = = = 28 €=
copeaux de parmesan 
Artichokes risotto, pamesan cheese shavings 
=

m~áää~êÇ=ÇÉ=îÉ~ì=Öêáää¨== = = = = = 36 € 
Cœur de laitue ciselé, copeaux de parmesan 

Grilled veal « paillard », lettuce hearts, aged parmesan cheese shavings 
 

mä~í=Çì=gçìê       32 € 28 € 
Special dish of the day 
 

iÉë=Ç¨Ñáä¨ë=ëìÅê¨ëiÉë=Ç¨Ñáä¨ë=ëìÅê¨ëiÉë=Ç¨Ñáä¨ë=ëìÅê¨ëiÉë=Ç¨Ñáä¨ë=ëìÅê¨ë====
=

iÛlê¨~ÇÉI=Dessert lauréat de la Coupe du monde de la pâtisserie 2005= 16  €=
Coulis framboise, glace vanille kirsch, chantilly, croustillant deux chocolats  

Raspberry sauce, kirsch and vanilla ice cream, chantilly cream, milk and black chocolate crispy 
=

s~ÅÜÉêáå== = = = = = = = 16 € 
Fraise, rose, litchi 
strawberry, rose, litchi 
 

`ÜçÅçä~í== = = = = = = = 16 €=
Caramel et praline à la noisette du Piémont 
caramel and hazelnut praline from Piémont 
 

`çìéÉ=Ñêìáíë=êçìÖÉë== = = = = = 16 € 
fruits rouges et jus de cuisson, crème fraîche 

red fruits and cooking juice, fresh cream 
 

p¨äÉÅíáçå=ÇÉ=ãáÖå~êÇáëÉë=J=S=éá≠ÅÉë== = = = 13 € 
Selection of delicacies – 6 pieces  
 

`Üçáñ=ÇÉ=éßíáëëÉêáÉë=é~êáëáÉååÉë=J=ä~=éá≠ÅÉ=EÇÉ=NOÜ=¶=NVÜF   16  € 

Choice of Parisian pastries – each (from noon to 7 pm)  
=

dä~ÅÉë=~ì=ÅÜçáñ=W ÅÜçÅçä~íI=î~åáääÉI=Å~Ñ¨=== = 16 € 14 € 
Home-made ice cream : chocolate, vanilla, coffee 
=

pçêÄÉíë=~ì=ÅÜçáñ=W Ñê~áëÉI=ÅáíêçåI=ó~çìêí== = = 16 € 14 € 
Home-made sorbet: strawberry, lemon, yogurt 
 
 

Les prix « barrés » ont été modifiés afin de vous faire bénéficier de la baisse 
 du taux de TVA en restauration appliquée sur certains articles 
 
The above modified prices reflect the VAT reduction introduced by the French government on July 1st, 2009  

=
=



 

================================================================mêáñ=åÉíë=L=Net prices 

=
=

`e^jm^dkb= = = = _çìíK= sÉêêÉ=NSÅä= sÉêêÉ=OOÅä=
åî= p¨äÉÅíáçå=^ä~áå=aìÅ~ëëÉ= = NQQ=€ OQ=€ 

åî= i~ìêÉåí=mÉêêáÉê=J=_êìí= = NQQ=€ OR=€ 

åî= aìî~ä=iÉêçó=J==_êìí=êçë¨= = NTM=€= OS=€ 
=

åî i~ìêÉåí=mÉêêáÉê=J=räíê~=_êìí= = ORM=€ 
NVVS= cÉããÉ=J=aìî~ä=iÉêçó= = OVU=€=
OMMM= açã=m¨êáÖåçå=J=jçØí=C=`Ü~åÇçå= QUM=€ 
OMMO= `êáëí~ä=J==içìáë=oçØÇÉêÉê= = RQU=€=
=

sfkp== = = = = = = = _çìí= NSÅä= OO=Åä=
=

sáåë=Ää~åÅë=
OMMU= p~åÅÉêêÉ=J=i~=`∑íÉ=ÇÉë=jçåíë=a~ãå¨ë=J=eK_çìêÖÉçáë= ===TO=€ NO=€ NU €=
OMMR= mçìáääó=cìã¨=J=`ìî¨É=j~àçêìã=J=jKoÉÇÇÉ== = =NQU € 
=

OMMT= `Ü~Ääáë=J=sáÉáääÉë=sáÖåÉë=J=dKqêÉãÄä~ó= = = ===TO=€= NO=€ NU € 
OMMS= `Ü~Ääáë=dê~åÇ=`êì=_ä~åÅÜçí=J=i~êçÅÜÉ= = = =NSM=€=
OMMU= jÉìêë~ìäí=J=iÉ=iáãçòáå=J=gçÄ~êÇ=`Ü~Ääçò= = = =NOU=€ PO=€ 
OMMU= mìäáÖåó=jçåíê~ÅÜÉí=Ó=oÉå¨=jçååáÉê= = = = =NOQ=€ OM=€ OQ=€=
OMMT= `Ü~ëë~ÖåÉ=jçåíê~ÅÜÉí=NÉê=Åêì=`~áääÉêÉí=J=jKjçêÉó== =NUQ=€=
OMMT= `çêíçå=`Ü~êäÉã~ÖåÉ=J=dê~åÇ=`êì=J=i~äÉìêÉ=máçí= = =OSQ=€=
=

sáåë=êçìÖÉë=
OMMO= p~áåí=bãáäáçå=dê~åÇ=Åêì=J=`ÜßíÉ~ì=aÉ=cçåÄÉä= = ====UO=€= NO=€ NU €=
OMMR= e~ìíJj¨ÇçÅ=J=iÉë=açìîÉë=`ÜßíÉ~ì=i~=qçìê=`~êåÉí= ====TO=€=
OMMS= mÉëë~Å=i¨çÖå~å=J=`ä¨ãÉåíáå=Çì=`ÜßíÉ~ì=m~éÉ=`ä¨ãÉåí= ==NNU=€=
OMMQ= e~ìíJj¨ÇçÅ=J=`ÜßíÉ~ì=`~åíÉãÉêäÉ= = = = ==NPU=€ PO € 
OMMT= mÉëë~Å=i¨çÖå~å=J=äÉ=`ä~êÉåÅÉ=ÇÉ=e~ìí=_êáçå= = ==OPM=€ 
NVVU= j~êÖ~ìñ=J=`ÜßíÉ~ì=o~ìò~å=p¨Öä~== = = = ==PSU=€=
OMMN= m~ìáää~Å=J=`ÜßíÉ~ì=jçìíçå=oçíÜëÅÜáäÇ== = = NOOS=€=
= =

OMMQ= dÉîêÉó=̀ Ü~ãÄÉêíáå=N
Éê
=Åêì=i~î~ìñ=p~áåí=g~ÅèìÉë=J=eKdÉçÑÑêçó= = ==NSU=€ 

OMMP= dê~åÇJbÅÜÉòÉ~ìñ=J=açã~áåÉ=qÜ¨å~êÇ= = = ==OOU=€ 
NVVV= sçäå~ó=N

Éê
=Åêì=`äçë=ÇÉë=`ÜÆåÉë=J=jK=i~Ñ~êÖÉ== = ==PNM=€ 

=

OMMQ= `Ü~íÉ~ìåÉìÑ=Çì=m~éÉ=J=`êçë=ÇÉ=ä~=jºêÉ= = = ==NQS=€ 
NVVV= eÉêãáí~ÖÉ=J=gÉ~å=içìáë=`Ü~îÉ= = = = ==OPS=€ 
=

sáåë=êçë¨ë=
OMMU= = ∑̀íÉë=ÇÉ=mêçîÉåÅÉ=̀ êì=Åä~ëë̈ =J=̀ ÜßíÉ~ì=p~áåíÉ=j~êÖìÉêáíÉ== ===TQ=€  NS=€ OO € 
OMMV  ç̀íÉ~ìñ=s~êçáë=Ó=̂ ÄÄ~óÉ=ÇÉ=ä~=pÉáåÉ= = = = = NS=€ 
=
=

b^ru=jfkbo^ibp=/ Mineral water   RM=Åä= = = ==NM=€ 

pla^p= = = = = = = = ==NM=€ 

`l`^I=`l`^=ifdeqI=`l`^=w°ol= = = = ==NM=€€   U=€ 

grp=ab=corfqp=co^fp=mobppbp=/ Freshly squeezed fruit juices= NN=€ 

`^cbpI=qebpI=fkcrpflkp=/ Coffee, Tea, Herbal tea=

b~êä=dêÉóI=`Éóä~åI=íáääÉìäI=îÉêîÉáåÉ= = = = = = =V=€ 
bñéêÉëëç= = = = = = = = =V€  T  €=
`~ééìÅÅáåçI=ÇçìÄäÉ=ÉñéêÉëëçI=Å~Ñ¨=~ã¨êáÅ~áåI=ãÉåíÜÉ=Ñê~≤ÅÜÉ= = NM=€ 

`ÜçÅçä~í=ÅÜ~ìÇ / Hot Chocolate    NO=€ 
 

Les prix « barrés » ont été modifiés afin de vous faire bénéficier de la baisse / du taux de TVA en restauration appliquée sur certains 
articles The above modified prices reflect the VAT reduction / introduced by the French government on July 1st, 2009  



 

================================================================mêáñ=åÉíë=L=Net prices 

=
=

=
`l`hq^fip=
=

`Ü~ãéÆíêÉ= = = = = = = = ==OU=€ 
ÅÜ~ãé~ÖåÉI=êÜìãI=àìë=ÇÉ=ÅáíêçåI=ãÉåíÜÉI=ëìÅêÉ 

^ééäÉ=j~êíáåá== = = = = = = ==OS=€ 
îçÇâ~I=j~åò~å~I=àìë=ÇÉ=éçããÉ=Ñê~áë 

`çëãçéçäáí~å== = = = = = = ==OS=€    
îçÇâ~=ÅáíêçåI=`çáåíêÉ~ìI=àìë=ÇÛ~áêÉääÉë= 
=

=

`l`hq^fip=?p^cb=pelq= = = = = ==NU=€€=
=

_~êíÉåÇÉê - Ñê~áëÉI=Ñê~ãÄçáëÉI=~ÄêáÅçíI=î~åáääÉI=çê~åÖÉI=éÆÅÜÉ 

cäçïÉê=mçïÉê - ÅçêÇá~ä=ÇÉ=ÑäÉìêI=É~ì=lÖç 

qÜ¨=Öä~Å¨=J=íÜ¨I=ãÉåíÜÉ=Ñê~≤ÅÜÉI=Åáíêçå=îÉêí=
pãççíÜáÉë=J=Ñêìáíë=Ñê~áë=ãáñ¨ëI=ó~çìêí=MBI=ë~åë=ëìÅêÉ= =
=
=

^i`llip=
=

pÅçíÅÜ=C=j~äí=tÜáëâáÉë=
gçÜååó=t~äâÉê=_ä~Åâ=i~ÄÉäI=`Üáî~ë=oÉÖ~ä=NO=~åë= = = ==OS=€=
gçÜååó=t~äâÉê=dçäÇ=i~ÄÉäI=`Üáî~ë=oÉÖ~ä=`Éåíìêó== = ==QU=€=
i~Ö~îìäáå=NS=~åë= = = = = = = ==PM=€=
j~Å~ää~å=OR=~åë= = = = = = = ==VM=€ 
=

dáå=C=sçÇâ~=
_çãÄ~ó=p~ééÜáêÉI=eÉåÇêáÅâDë= = = = = ==OS=€=
_ÉäîÉÇÉêÉI=dêÉó=dççëÉ= = = = = = ==OU=€=
=

`çÖå~Å=
eÉååÉëëó=ulI=o¨ãó=j~êíáå=ul= = = = = ==RM=€=
o¨ãó=j~êíáå=içìáë=ufff= = = = = = OQM=€=
eÉååÉëëó=bääáéëÉ= = = = = = = QON=€=
=

^êã~Öå~Å=
_çáåÖå≠êÉë=NVSU= = = = = = = ==QQ=€=
i~ÄÉêÇçäáîÉ=NVSO= = = = = = = ==TO=€=
i~ÄÉêÇçäáîÉ=NVQS= = = = = = = NOU=€=
=

b~ìñ=ÇÉ=îáÉ=ÇÉ=Ñêìáí= = = = = ==OQ=€=

=

iáèìÉìêë= = = = = = = ==OQ=€ 
 

Les prix « barrés » ont été modifiés afin de vous faire bénéficier de la baisse 
 du taux de TVA en restauration appliquée sur certains articles 

 
The above modified prices reflect the VAT reduction 
introduced by the French government on July 1st, 2009  

 


